
NOI, VOI, LORO

I pronomi soggetto plurali: noi, voi, loro.

noi نَحنُ
voi (m.) أنَتمُ
voi (f.) أنُتنَُ
loro (m.) هُم
loro (f.) هُنَ

Come possiamo notare, in arabo standard (e anche in alcune varietà colloquiali) non
solo la terza persona plurale prevede due forme, una per il  maschile e una per il
femminile (come in italiano essi, esse, ed altre lingue), ma anche la seconda persona
plurale,  voi,  prevede due forme, una per il maschile,  'antum, e una per il femminile
'antunna. Quindi se ci rivolgiamo ad  un gruppo di uomini (o ad un gruppo misto)
useremo 'antum, mentre se ci rivolgiamo ad un gruppo di sole donne 'antunna.

NOSTRO, VOSTRO, LORO

Anche i pronomi personali plurali soggetto, come già visto con i pronomi singolari,
hanno  delle  forme  che  corrispondono  ai  nostri  pronomi  personali  plurali
complemento. Questi pronomi uniti alla parola alla quale si riferiscono serviranno per
tradurre i nostri aggettivi possessivi nostro, vostro, loro.

نَا ققَلَمُنا la  nostra penna

مكُ ققَلَمُكُم la vostra penna (di voi uomini)

نَّكُ ققَلَمُكُنَ la vostra penna (di voi donne)

هُم ققَلَمُهُم la loro penna (di loro uomini)

هُنَّ ققَلَمُهُنَ la loro penna (di loro donne)

 
Come già visto in arabo il pronome si riferisce direttamente al genere del possessore
e non della cosa posseduta quindi la loro penna riferita a uomini si dirà qalamu-hum
e riferita a donne qalamu-hunna. 


